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Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va o‘zbek marketing matnlarida gender 

mazmunini ifodalovchi til birliklarining pragmatik-semantik xususiyatlari tahlil 

qilinadi. Tadqiqotda reklama va marketing kommunikatsiyasida qo‘llaniladigan 

genderga oid leksik birliklar, stilistik vositalar hamda ularning auditoriyaga 

pragmatik ta’siri qiyosiy yondashuv asosida o‘rganiladi. Ingliz va o‘zbek tillaridagi 

marketing matnlarida erkak va ayol obrazlarini yaratishda qo‘llaniladigan til 

birliklarining semantik ma’nolari, madaniy xususiyatlari va kommunikativ 

vazifalari ochib beriladi. Shuningdek, gender stereotiplarining reklama matnlarida 

aks etishi, iste’molchi ongiga ta’siri hamda zamonaviy marketing strategiyalaridagi 

o‘rni ilmiy jihatdan asoslanadi. Tadqiqot natijalari marketing lingvistikasi, 

pragmalingvistika va gender tilshunosligi sohalarida muhim nazariy hamda amaliy 

ahamiyat kasb etadi. 

Kalit so‘zlar: gender, marketing matnlari, pragmatika, semantika, gender 

stereotiplari, reklama tili, kommunikativ ta’sir, lingvistik birliklar, pragmatik-

semantik tahlil, ingliz tili, o‘zbek tili, gender lingvistikasi, reklama 

kommunikatsiyasi, iste’molchi psixologiyasi. 

Asosiy qism. Zamonaviy marketing kommunikatsiyasida til vositalaridan samarali 

foydalanish iste’molchilar ongiga ta’sir ko‘rsatishning muhim omillaridan biri 

hisoblanadi. Reklama va marketing matnlari nafaqat mahsulot yoki xizmatni 

targ‘ib qiladi, balki jamiyatdagi ijtimoiy qadriyatlar, gender qarashlari va madaniy 

stereotiplarni ham aks ettiradi. Shu jihatdan ingliz va o‘zbek marketing matnlarida 

gender mazmunini ifodalovchi til birliklarini pragmatik-semantik jihatdan 

o‘rganish dolzarb masalalardan biridir. 

Gender mazmuni marketing matnlarida asosan leksik birliklar, metaforalar, 

epitetlar, murojaat shakllari hamda stilistik vositalar orqali ifodalanadi. Ingliz 

tilidagi reklama matnlarida ayollar uchun mo‘ljallangan mahsulotlarda “beauty”, 

“elegance”, “softness”, “care” kabi ijobiy emotsional ma’noga ega birliklar keng 

qo‘llaniladi. Erkaklar auditoriyasiga qaratilgan reklamalarda esa “strength”, 

“power”, “success”, “confidence” kabi semantik jihatdan qat’iylik va ustunlikni 

anglatuvchi so‘zlardan foydalaniladi. Bu holat gender stereotiplarining til orqali 

shakllanishiga xizmat qiladi. 

O‘zbek marketing matnlarida ham genderga xos til birliklari faol qo‘llaniladi. 

Masalan, ayollar mahsulotlari reklamasida “go‘zallik”, “nafosat”, “latofat”, “mehr” 

kabi so‘zlar uchrasa, erkaklarga oid reklamalarda “kuch”, “matonat”, “ishonch”, 

“g‘alaba” kabi birliklar ustunlik qiladi. Ushbu birliklar milliy madaniyat va 

an’anaviy gender qarashlari bilan chambarchas bog‘liqdir. Ayniqsa, o‘zbek 
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reklama matnlarida oilaviy qadriyatlar va ayolning oiladagi o‘rni ko‘proq 

ta’kidlanadi. 

Pragmatik nuqtai nazardan marketing matnlarining asosiy vazifasi iste’molchiga 

ta’sir qilish va uni muayyan harakatga undashdan iborat. Genderga oid til birliklari 

reklama matnining ta’sirchanligini oshirishga xizmat qiladi. Ingliz tilidagi 

reklamalarda individualizm va shaxsiy muvaffaqiyat g‘oyalari ustuvor bo‘lsa, 

o‘zbek reklama matnlarida jamoaviylik, oilaparvarlik va milliy qadriyatlar ko‘proq 

aks etadi. Bu esa ikki til marketing matnlarining pragmatik xususiyatlaridagi 

farqlarni namoyon etadi. 

Semantik jihatdan qaralganda, genderga oid birliklar nafaqat lug‘aviy ma’noni, 

balki yashirin ijtimoiy va madaniy ma’nolarni ham ifodalaydi. Reklama matnlarida 

qo‘llanilgan ayrim birliklar iste’molchilarda ma’lum obraz va tasavvurlarni 

shakllantiradi. Masalan, ingliz reklama matnlarida “independent woman” birikmasi 

zamonaviy va erkin ayol obrazini yaratsa, o‘zbek reklama matnlarida “mehribon 

ona” yoki “saranjom bekasi” kabi ifodalar an’anaviy ayol obrazini aks ettiradi. 

Shuningdek, global marketing jarayonida gender neytral til birliklaridan 

foydalanish tendensiyasi ham kuchayib bormoqda. Ingliz tilidagi zamonaviy 

reklamalarda “chairman” o‘rniga “chairperson”, “salesman” o‘rniga “salesperson” 

kabi neytral birliklar ishlatilmoqda. O‘zbek tilida esa bu jarayon hali to‘liq 

shakllanmagan bo‘lsa-da, ayrim reklama matnlarida genderga nisbatan neytral 

murojaat shakllari uchray boshladi. 

Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, marketing matnlarida gender mazmunini 

ifodalovchi til birliklari iste’molchilarning psixologik qabul qilish jarayoniga 

sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Shu sababli reklama matnlarini yaratishda lingvistik, 

pragmatik va madaniy omillarni hisobga olish muhim ahamiyat kasb etadi. Ingliz 

va o‘zbek marketing matnlarining qiyosiy tahlili esa turli madaniy muhitlarda 

gender tasvirining o‘ziga xos jihatlarini ochib berishga xizmat qiladi. 

Xulosa. Ingliz va o‘zbek marketing matnlarida gender mazmunini ifodalovchi til 

birliklari reklama kommunikatsiyasining muhim tarkibiy qismi hisoblanadi. 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, har ikki tilda genderga oid leksik va stilistik 

vositalar iste’molchilarga pragmatik ta’sir ko‘rsatish, mahsulot yoki xizmatga 

nisbatan ijobiy munosabat shakllantirish hamda auditoriyani muayyan xarid 

harakatiga undash vazifasini bajaradi. 

Ingliz marketing matnlarida individualizm, mustaqillik va muvaffaqiyat g‘oyalari 

ustuvor bo‘lsa, o‘zbek marketing matnlarida milliy qadriyatlar, oilaviy muhit va 

an’anaviy gender qarashlari kuchliroq namoyon bo‘lishi aniqlandi. Bu esa gender 

mazmunining til orqali ifodalanishida madaniy omillarning muhim rol o‘ynashini 

ko‘rsatadi. 

Shuningdek, semantik tahlil genderga oid birliklarning nafaqat lug‘aviy ma’noni, 

balki yashirin ijtimoiy va psixologik mazmunni ham ifodalashini tasdiqladi. 

Reklama matnlarida qo‘llanilgan til birliklari iste’molchilar ongida muayyan 

gender obrazlarini shakllantirib, stereotiplarning mustahkamlanishiga yoki 

aksincha, ularning o‘zgarishiga xizmat qilishi mumkin. 



          EuroAsian International Scientific Online Conference 

INTERNATIONAL CONFERENCE ON SUPPORT OF MODERN SCIENCE AND 

INNOVATION 

 

             

               68 
                 
 
  

Volume 2   Issue 3       |   2026   | 

Zamonaviy global marketingda gender neytral til birliklaridan foydalanish 

tendensiyasi kuchayib borayotgani kuzatilmoqda. Bu esa marketing 

kommunikatsiyasida tenglik, inklyuzivlik va ijtimoiy moslashuv tamoyillarining 

ahamiyati ortib borayotganidan dalolat beradi. 

Umuman olganda, ingliz va o‘zbek marketing matnlarining pragmatik-semantik 

tahlili gender lingvistikasi, reklama tili va kommunikativ strategiyalarni 

o‘rganishda muhim ilmiy manba bo‘lib xizmat qiladi. Tadqiqot natijalaridan 

marketing matnlarini yaratishda, reklama strategiyalarini ishlab chiqishda hamda 

lingvistik tadqiqotlarda samarali foydalanish mumkin. 
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